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Kosna 10 Maa. 


DenepaHTexoe BHXEHIE, HNO Ha- 
MIEMy MHBHIO, NEpEXKUBALTL CEPbEB- 
HBIĤ KDHSHOB, Bbpube nepexonubiŭ 
NepiOXb. BAKOHULNCA  NEPBBIĤ 25-TA 
ubrauili nepionxp uacrnoĥ Co3HAaTeNB- 
HOĤ PAŬOTBI, BM TEMEHIE KOTOPANO 
ABBIKD AOCTHPB MOJHATO CBOETO paB- 
BHTIA, HApABHB Cb OPOUVNIMU MRHBbIMA 
ABBKAMA; COBNANACB OĜMAHPHAR ML 
pasHOCTOPOHHAAR JIHTEPATYPA MO BCBMB 
OTpaCIAMD BHAHIO; HONEA MEMKANHA- 
pOAHAVO ABBKA, BONIOTHBUIATOCX B'b 
ABBIR5 „SCNepanTo“, npORHKIA BO BCĜ 
YTOJIKM 3EMHOFO Ulapa: CJIOBOMb, CAMO- 
OTBEpXKEHHBIMH H TAJAHTIHBBIMH TDY- 
AAMH HNEpBBIX'b SCNEPAHTHETOB BIIOJI- 
HB NONTOTOBNEKA NOVBA MIA BCECTO- 
poHxaro upumbuegia ocnepanTo Bb 
NPAKTHUECKOĤ 3KH43H4, Bb OGJACTH 
MEKANVUADOHBIX'b CHOUIEHIĤ, H 
TENEpB-... OCFAETCA-UJA OKHAATP CHJIb- 
HOĤ DBbMHTEJBHOĤ HHHNMATHBBI, TIM 
NOCTENEHHO, MIATb Ba IUNATOMD.34a- 
BOEBbIBATb. ANA BCNEPARTO | HOBBIA 
NO3ZHUNIH, HOBBIA OOACTA UpAMBHEHIA. 
TpYARO CKa3ATb, CKOJIBKO JI5TB NpO- 
AONKHTCA DTOTb  NMEepeXONHBIĤ ne- 








Kovno 23. Maĵo. 

La esperanta movado, laŭ nia 
opinio, travivas seriozan krizon, aŭ 
pli —ĝuste—transirantan periodon. 


Finiĝis unua 25-jara periodo de la 
privata kreema periodo, dum kiu nia 
lingvo atingis sian plenandisvolvon tute 
egale, kiel ĉiuj vivantaj lingvoj; kre- 
iĝis riĉa kaj diversspeca literaturo en 
ĉiuj branĉoj de la scienco; la ideo de 
la lingvo internacia, konkresigita en 
lingvo „esperanto“ enpenetriĝis en ĉiuj 
anguletoj de l'universo: unuvorte, per 
la sindonemaj kaj talentaj laboroj de 
la unuaj esperantistoj estas plene pre- 
parita la tero por ĉiuflanka aplikado 
de esperanto en praktika vivo, em. la 
sfero de internaciaj rilatoj, kaj nun—aŭ 
oni «devas atendi-fortan decidplenan 
iniciativon, aŭ laŭgrade, paŝo post paŝo: 
almiliti por esperanto novajn poziciojn, 
novajn sferojn de ĝia aplikado. Estas 
malfacile antaŭdiri kiel longe povas 





ta- 


Ne 7. „KOBHO-BCIHEPAHTO“ —„KOVNO-ESPERANTO- 2. 
pion, HO, eci OB NOĤAETB no] daŭri tiu ĉi transiranta periodo, 


BTODOMY HAMBUEHHOMY NYTH, TO CORpA- 
THTb ETO-BABHCHTb Bb 3HAUNTEABHOĤ 
CTENEHH OT HAMNXB TDYAOBB H OWB 
Hameĥ anepriu. 


Cal 


men, se ĝi iros laŭ dua montrita vojo, 
tiam ĝin mallongigi plejmulte depen- 
das de niaj laboroj, de nia energio. 


SEKRO 








Kponuka OOn(ecrsa 


Kroniko de Kovna Esperantista 
Societo (Ruslando). 


e La5:an de Aprilo okazis jarkun- 
veno de K. E. S. Kiel prezidanto de 
tiu ĉi kunveno estis elektita Urbesro 
s-ro A. Brĵozovski. 

F-ino N. A. Nedoŝivin. tralegis 
la raporton de A. M. Nedoŝivin (kiu 
malestis pro malsano) pri „Solidareco 
inter la Esperantistoj“. 

P. D. Medem raportis pri planoj 
de estonta agado de nia Societo kaj pri 
aranĝo de Tutruslanda Esperanta 
Eldonado. 

M. S. Valentinov donis sciigojn 
pri lastaj novaĵoj de esperanta movado. 

Financa raporto por jaro 1912— 
estis aprobita. 

Por donaco al nia Societo de 
287 diversaj libroj la ĝenerala kun- 
veno unuvoĉe elektis s-ron G.K. Da- 
vidov, en dumvivaj membroj de K. E. S. 

Por multvaloraj meritoj de Ho- 
nora membro s-ro A. M. Nedoŝivin 
oni decidis pendigi en Societejo lian 
potreton. Decido estis akceptita kun 
unuanimaj aplaŭdoj. 

Dum kunveno estis disdonata al 
ĉiuj ĉeestantoj presita raporto pri 
K. E. S. kun la suprenomuta raporto 
de A. M. Nedoŝivin. 

e Lastatempe, Krom 62 esperantaj 
ĵurnaloj (vidu N.N4, 5 kaj 6), ni ricevis 
la sekvantajn: 

63. Antaŭen Esperantistoj 

(AMepirka). 

64. Finna Esperantisto. 








65. La Du Steloj kaj Esperanta 
Penso (Amepuka). 
66. Bulteno de Barcelona Stelo. 
67. Sarta Stelo. 

68. Bulteno de Pola Piotrokova. 
Societo (Rusujo). 

La Internacia Abstinenta 
Observanto. 
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3» MIpa 3CNePAKTHCTOBD. 

— Bempia Manarenb x«ypnasa „La 
Verda Standarto“ s-ro Egri Nyomda 
Bbl4a1b 20.000 Kpou Ha Nponaray 
„Dcnepaaro“. 

— Eiuneme. Bv cxpoiomemcen a1bcb 
MERAYHAPOAHOMD JIBUEŬHOMB HHETH- 
TYTĜ (caKaropin AAA TYGEPKNNEBHBIX'b 
H mp.) obhunianpHBIMb AZHKOMD 
6YAETB CIYXHTB DENEpAHTO. 

— Henanin. Bp r. Arboledo yuna 
Cuchilleria nepenmenobBana Bb Nanuy 
J1-pa 3avenro(pa. 

-— Open. Bo Bpema uacxanbHol 
8aYyTPEHH Bb OAHOĤ HB IDHXONCKHXB 
nepkseŭ OB. Epanrenie uuraolb ME)K- 
AY NPOWUHMB H Ha S3CNEPAHTCKOM'b RBBI- 
kb („Bona Denepanro“ Ne 5). 

— Amepuka. Bw Hbioxecrab (Ohio) 
u Takomb (Wanh) Bcrepanro BBee- 
HO Bb BbICINHX'» YUEGHHXB B3ARENE- 
H1A4XB. 

— Bp Pononyay 
OĜHIECTBO. " 

— Hecnania, Bp r. Ceguanb mber- 
HOMy DMenepahTcKOMy OĜIMECTBY BbI- 
Aaha Oy6eHAIA BB 1500 neserp. 

— lHemposcks ~nopmo. cuepanTo 
NPEKNONALTCOR BB MYP2KCKOĤ TINMHASIN. 

— Peseno. Bolna nocrapneka scne- 
PAHTCKAR NIbeca „Tie ĉi oni parolas 
esperante“, 


OTKDBITO HOBOE 
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— Mocxea. Pasurpaŭbl TH NEC: 
„Konvenaĵoj“, „Silento“ u „Mimortis“. 

— Pocmoes ma /lowy. DBenepakro 
BBeNENO BB KOMMEpUECKOMB YyuHIH IB. 

— Hmania. Hopi rpynuwi Bb Vi- 
cenze, Rovereto, Cittadella u 1p. 

— Boremia. Administacio de kura- 
curbo Francensbad donas al ĉiuj 
Esperantistoj. rabaton ĝis 5096 je la 
uzado de siaj banoj kaj kuraciloj. Tiu 
ĉi urbo eldonis belan ilustritan gvidlib- 
ron, kiun ĉiu Esperantisto povas sen- 
page ricevi. 

Bankuracisto D-ro Maurus Pisch 
ankaŭ volonte konsentis fari al la 
Esperantistoj.rabaton de 209 je la ku- 
racado en sia diete-fizika pensiono, 
laŭ tre modera tarifo. 

— Fepmania. En Stuttgart dum la 
Oka Germana Kongreso Esp-ta okazos 
propaganda Ekspozicio. 

Ĉiu samideano sendu bele ilustri- 
tan poŝtkarton (marko bildflanke) al 
Oskar Ziegler, Heusteigstr. 56 II. en 
Stuttgart (Germanujo) por Ekspozicio" 
Li respondos per esp. poŝtk. de Stuttgart. 


(ZN 
Alvoko. 


S-ro O. Van Schoor el Antverpen 
deziras reorganizi internacian unuiĝon 
de esperantistoj-farmaciistoj kaj li pe- 
tas komuniki al li adresojn de la 
rusaj farmaciistoj-esperantistoj. Tial 
oni petas ĉiujn gekolegojn tuj komu- 
niki sian adreson al s-ro Anatolo 


Grinberg 39, Puŝkinskaja str. Kiev 
(Rusujo). 

== 

“= 


Naŭa Universala Kongreso de Espe- 
ranto en Berno (Svislando). 


24 =431 DE AŬGUSTO 1913 (no mop. cr.) 





La tempo rapidas! Nur tri: mo- 
natojn ankoraŭ kaj nia granda festo 
komenciĝos. Grava kaj peza estas la 





“„,KOBHO-BCIIEPAHTO“—,KOVNO-ESPERANTO“ 3. 


laboro de la Organiza Komitato, kaj 
la kongresanoj plejeble komplikigas 
tiun laboron prokrastante sian aliĝon 
ĝis la lasta momento. 

En nia lasta kunsido ni statigis 
la programon de la kongreso. Laŭ tiu 
programo la solena malferma kunsido 
de la Naŭa okazos la 24-an de Aŭ- 
gusto (dimanĉo) je la tria posttagme- 
ze;la solena malferma kunsido de UEA 
lundon 25-an de Aŭgusto posttagmeze. 
Ciutage, escepte merkrede, okazos la 
laboraj kunsidoj de la Naŭa kaj de 
UEA, La Solena ferma kunsido de la 
Naŭa okazos sabaton posttagmeze. 
Ĉiumatene inter la 8-a kaj la 10-a, 
kaj ĉiuvespere post la 5-a kunvenados 
la diversaj fakaj societoj. La komita- 
toj de ĉi tiuj societoj bonvolu sen- 
prokraste komuniki al. ni kiom da 
kunsidoj ili deziras, por ke ni povu 
starigi horaron. 

La 24-an de Aŭgusto estos di- 
servoj en protestania, katolika kaj 
hebrea preĝejoj. Merkrede estos aran- 
ĝata belega tuttaga ekskurso al Berna 
Alparo. La kongresanoj troviĝos me- 
ze de la neĝa montaro kaj ĝuados 
nekompareblan pejzaĝon. La interna- 
cia balo, en mirinde bela salonego 
de la Nova Kazino okazos ĵaŭdon 
vespere. Ne forgesu alporti viajn na- 
ciajn kostumojn! 

Kiel teatraĵon oni ludos la ori- 
ginalan svisan dramon „La Patreco“, 
verkitan de samideanino M. Wolf en 
Chaux-de-Fonds. 

Plej bela festo de la tuta kon- 
greso kunvenigos la Esperantistaron 
la 31-an de Aŭgusto sur Ĝurten, mon- 
to 860 metrojn alta proksime de Bern, 
kun elektra fervojo: Matene prezen- 
tado de la Ruĝa Kruco, poste festeno 
en ombra parko. Posttagmeze granda 
svispopulara festo kun „jodlada“ kon- 
certo, luktado k. t. p. 

Ĉiuvespere dum la kongresa se- 
majno estos belaj koncertoj, paroladoj 
kun lumbildoj, promenadoj ĉirkaŭ la 
urbo, boatveturoj sur Aare k. t. p. 
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La Kongresa Libro estos tre ri- 
ĉenhava kaj servos kiel taŭga kaj fi- 
dinda gvidlibro. En ĝi oni trovos la 
liston de ĉiuj kongresanoj, kiuj pagis 
sian kotizon antaŭ la fino de junio. 
Kiu do volas esti en tiu listo me plu 
prokrastu la aliĝon. La kongresa kar- 
to kostas 6 Spesmilojn Kio frankojn), 
la help-kongresa karto 3 Sm. La ofi- 
cialaj poŝtkartoj estas tre volonte aĉe- 
tataj (10 centimoj po peco) kaj la 
unua provizo da sigelmarkoj baldaŭ 
estos elĉerpita (100 pecoj=0,40 Sm.). 

Esperantistoj, sendante vian ali- 
ĝon, ne forgesu la adresojn de nia 
Komitato Mono estu sendata al 

„Kantonalbank en Bern“, kaj ĉia ko- 
respondaĵo al la Universala A 
de Esperanto en Berno. 

Berno, en Majo 1913. 


La Direktanta Komitato. 


Klarigoj. 


Suplementaj Kartoj. Familianoj 
(edzino kaj infanoj) kune venantaj kun 
la familiestro pagas nur po Sm. 3.—, 
kaj ricevas suplementan kongreskar- 
ton, kiu ne rajtigas al senpaga ricevo 
de la kongresaj dokumentoj. 

Loĝado kaj manĝado. Oni estas 
insiste petata senprokraste rezervigi 
siajn ĉambrojn. 

Tarifo por ĉambro, por sep tagoj: 





kun ma- kun tri 
tenmanĝo manĝoj. 
la klaso maksimume Sm. 23.- Sm. 34. 
LE OIR K  M- p 28- 
STU o, s „ 13-. o A- 
4a 10 17.- 


"La eventuale troa mono sendita 
(ekzemple de la kongresanoj, kiuj re- 
stos en Bern malpli ol 7 tagojn, aŭ 
al kiuj la komitato sukcesos havigi 
ĉambron je pli malalta prezo ol mon- 
trita supre) estos repagata de la kon- 
gresa kaso dum la kongreso. 

Aranĝo kun U. E. A. Sekve de aran- 
ĝo kun U. E. A. ĉiu membro de la 
Naŭa Universala Kongreto de Espe- 
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rano rajtas ĉeesti la kunvenojn de la 
Kongreso de U. E. A., kiu okazos 
samtempe kun la internacia, kaj ri- 
cevi senpage la oficialajn dokumen- 
tojn de la kongreso de U. E. A. 
La Organiza Komitato: 

J. Schmid. 

R. de Saussure. 

Ed. Stettler. 

Do. Th. Christen. 

Charlotte Pulvers. 


E--E~ 
BKBJNIOTPADHUECHIĤ AKCTOKD. 
Bibliografio. 


La Verkistojn, kiuj deziras, ke 

„K.E.“ raportu pri iliaj eldonaĵoj, 
ni petas sendi al la Redakcio po du 
ekzempleroj de ĉiu verko. 

— T. K. faBbinoBHMb H3UNAHB CNHH- 
COKB YHEHHKOBB BCNEPAHTCKATO M3bIKA 
19 pyCCKHXD. [lo cNHCKY BHAHO, HTO 
po 1913 r. nosBHNOCb Bb CB5TE 6onde 
100 pyccxHXb YHEBHHKOBB. 


ze~m 


INTERNACIA SCIENCA ASOCIO- 
ESPERANTISTA. 


Teknika Sekcio. 





Fondiĝis Teknika Sekcio, kies 
sekretario estas S-ro Dro Alfredo 
Stromboli, Via Grovallo, 3, Genova 
(Italujo). La sekcio celas unuigi la 
teknikistojn de ĉiuj nacioj por disko- 
nigi kiel eble plej rapide per la ling- 
vo internacia Esperanto ĉiun progre- 
son kaj aplikadon en la kampo de la 
inĝenierarto kaj tekniko. Por aliĝi al 
tiu sekcio, oni devas esti membro de 
la Internacia Scienca Asocio Esp., t. 
e., pagi kotizon de dek frankoj por rice- 
vi la oficialan gazeton Scienca Caze- 
to, kiu estas ankaŭ la organo de la 
Teknika Sekcio. Laŭvolaj donacoj por 
la teknika Sekcio estas dankeme 
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ricevotaj. Jom post iom la Teknika 
Sekcio okupos sin per la tradukado 
de gravaj teknikaj verkoj, resumoj de 
plej gravaj artikoloj en teknikaj ga- 
zetoj de iu ajn nacio, organizo de 
fakaj kongresoj k.t. p. En ĉiu gra- 
va urbo ni starigos delegiton, kiu ple- 
numos la taskon informi kaj helpi la 
membrojn de la Asocio. 

Ni petas, ke ili sciigu per na- 
ciaj teknikaj gazetoj la fondiĝon de 
nia Sekcio donante ĝian adreson por 
doni informojn k. t. p. 


ise 


HUMORAĴOJ. 


Kial ne» Dekjara knabeto gra- 
tulas sian avinon je ŝia naskjĝotago. 
— Avino, li diris, mi deziras, ke 
vi restu viva ĝis la fino de viaj tagoj. 
-— Ho, kara Peĉjo, mi certe ne vi- 

vos tiel longe. 
(El Germana Esp.). 








Trafa respondo.—Ludoviko man- 
ĝas pomon. 

Lia patro demandas:—ĉu vi pe- 
tis permeson de via patrino por man- 
ĝi la pomon? 

-— Jes, paĉjo, mi petis. 
— Ne mensogu, alie mi punos vin; 
diru vere: ĉu vi petis permeson? 
—- Jes, mi certigas vin: (paŭzeto) 
ŝi diris, ke mi ne devus ĝin manĝi. 
(El' Portugala Revuo). 

Plej bona argumento. Usonano: 
En mia lando la riveroj estas tiel 
larĝaj, ke oni eĉ per lorno ne povas 
vidi la alian bordon... 

Irlandano: Nu, miru pri tio, en 
mia lando ili estas tiel mallarĝaj, ke 
ili havas nur unu bordon. 

(El Finna Esp.)- 
— Vi, certe, konas „Sevilan Barbi- 
ron“? 
— Ne, mi ĉiam razas min mem. 
(El Pola Esp.) 


rr I 
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llbua o6bsBneHiĤ: Ha samHeŭ crpam, sa Me|La prezo de anoncoj: en lasta paĝo pro 1/8 


crp.—l p. 3a lO pasp—75 XK. Ha BeCbTOAb 

no 50 K,3a kaxAblĤ pasb. Ha nepBoĥ CTp. 
UBHBI NBOĤHBIA. 

Bblmenb 436 nedaTH: 

Mam Tonxopiii Ĉnopapb. 


Pycckaro gabika,—Cocr. [l, E. OTOAHD. 





760 crpaHHub, 1300 pHCYHKOBB. 
IkbHa 2 pyo. 70 kon. 


Cnosape conepxHTb onte 42000 


PYCCKHXb, UEPKOBHOCHABAHCKHXE, APEB- 
HHXb MH HHOCTPAHHHIXB CIOBB. 2096 
WHCTOĤ NPHOBIMK Cb TOFO MHaNaHIA 
NOCTYNKTL Ha BCNEpAHTCK. NpONATAHAY. 


NB. Ona Bropas uacrs—I1 p' 20 k. Abonejo: 


065 uacry MOMHO NONYUKTB Bb KHKIKHOMD 
cxnaub Kop. o-Ba aGNepakTHCTOBb. 





de paĝo—l sm, unufoje: pro 10 fojoj —75 sd. 
por tuta jaro—po 50 sd, p. ĉiu fojo, En la 
unua paĝo la prezo duobl. 
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33 STELO“. 


Monata organo. 

Abonprezo: 60 kop. 

Adreso: Saratov (Rusl.), 
Sokolovaja, 186. 


Ĥovna Societo 
Esperantista. 
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Estimata Samideanarol 


Ni intencas ree eldonadi Tutmondan Adresaron Esperantistan kaj 
senpage dissendadi ĝin al ĉiuj enskribiĝontoj. Ni enskribos plenan nomon 
de esperantisto, lian aĝon, profesion kaj adreson. Estas dezirindaj, sed ne- 
devigaj, ankaŭ respondoj je la demandoj: kiam Vi esperantistiĝis kaj ĉu 
Vi apartenas al ia esperantista grupo, societo aŭ klubo. Se iu interŝanĝas 
ion, notu ĉi-tion. La sciigojn sendu al ni en fermita letero, aldonante la 
internacian respondkuponon aŭ 10-kopekan rusan poŝtmarkon. Por tiu re- 
spondkupono ni enpresos Vian nomon „kaj transsendos al vi tuj post apero 
volumeton, enhavantan Vian adreson. Ĉiu volumeto enhavos po 1000 ad- 
resoj. 

Samideaninoj kaj Samideanoj! Pripensu la gravecon de la tutmonda 
enketo kuj tuj sendu al ni la necesajn informojn. 

Altestime 
C. Polak, delegito de U. E. A. 
G. Javorskij, sekrstario de Kiev. Esper. Societo 
a: „vendaĵojn oni adresu al Georgo Javorskij, Annenkovskaja, 28, Kiew 
(Rusl). 








Bb kumkHomb cknark K.O. BD. nwubiores na KOMHCCIN: 
Plena Verkaro de V. N. Devjatnin (kvara volumo) — 75 k. 
(dua volumo) lr. — 


„ LI 
La Konfeso de L. Tolstoj ] r i — 50 k. 
Ha sTu u3n. - UneHbI KOB. O~Ba Ben. NONBYIOTEA EKHAK. 259/0. 


nJ A a 
„LA ONDO DE ESPERANTO“ 
MONATA ILUSTRATA REVUO. 

La abonantoj de la j. 1913, krom 19 nroj de l'gazeto—senpage ricevos 
donace belan Esper. libron: „ORIENTA ALMANAKO“. 

La abonpagon (2 rubl=2, 120 Sm.) oni sendu al librejo „Esperanto“ (Moskvo, Lubjan- 
skij projezd, 8, Ruslando) aŭ al Kovna Esperantista Societo, 

E———— o gg FEgLO EGS E POE POTE Ego 


HHUKHBI Ŭ OKNAAD 


Kopekcxaro OGUJECTBA ICNEPAKTKETOBI 


NPONAETE YHYEGHHKH 3CNMEPAHTCKATO sBbIKA, KHHTH MIA uTEĤIAK, OTNUBNBHBIE 
HOMepa (»kyphanopb „Borma-Deriepanro“ H „KosHo-DJcnepaHTo“, OTKPBITBIA 
NHCBMa, SCNEPAKHTCKIE SHAYKH, BL TOMB uHCNB YTBepxDeHUKE . Kopen- 
CKHM»B ['y6epHaropoMb nna uneHoBR K.O. 9. Kpomb Toro Cxnat» npu- 
HHMaeT» Ha CE04 3Akasb Ha BBINMCKY PYCCKHXD KHHTb, NPEHMYUECTBEHHO 
napTisMH, CO CKHNKOH NNR GHONIOTEKE BL 109; CL HOM. uHbI. 


——— —~———— E: TG POGTa NE TOJ GE TOGO dE PRO sint 
“UISIOGĜ MUO. sue rTtTEP PII IDI—oa 
Hsnarenb Koĉenckoe OGiwecmeo Dcnepanmucmoss. 
Penakropb M. C. Banenmuno8s. 


—  imimissipuipios ozo ui kill o 


„To. Tun, M. CokOnoOBckaro“ BE Kosut 























